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A DRÓTOSTÓT.
Xao-v operette 1 előjátékkal és 2 felv. Irta: Leon Viktor. Fordította: Ruttkay György es Mercy Actolt. 

c Zenéjét szerzetté: Lehár Ferenc._______________________________

Az előjáték személyei:
. Latabáv Árpád 
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Pfefferkorn Farkas Lipót, hagymakeresk. Kövessy Albert
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Blasek Milos 
Milos, ti a 
Vo;tek, drótostól 
Babuska, felesége
Müosáisdé'dsége,8 parasztnép. Drótos fiuk.'Színhely: Tótfalu Trencsén mellett. Idő: 12 évvel az I-s.'j tel
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A PROTOSTOT.=--=
— A darab meséje. —

Az előjátékban a drótostótok 
fiaikat a világba bocsájtják. A ná­
luk divatozó szokás szerint a gyer­
mekeket el jegyzik ottani hasonló 
korú leánykákkal. Jankó, ki szin­
tén útnak indul, szintén el jegyzik 
Zsuzskával, ki jegyesének utra- 
valoul Pfefferkorn hagymás zsidó­
tól 1 forintot kölcsönöz ki.

1. felvonás.
Az előjáték óta 10 év mullott 

el. Jankó a fővárosba került s ott 
Pfefferkorn közbenjárására Günther 
bádogos-mesternél üzletvezető lett. 
Günther nagyon megkedvelte a 
hűt, olyannyira, hogy idővel nem­
csak üzletét, hanem Aliéi nevű leá­
nyának kezét is Jankónak szánta. 
Zsuzska már régen elfeledte Jan­
kót s szive egy másik földijéhez 
Miloshoz vonzódik. Miután Milos 
szintén a fővárosban tartózkodik, 
mint huszárkáplár, Zsuzska utána 
jön fel Budapestre. A véletlen úgy 
hozza magával, hogy Zsuzska 
szintén Pfefferkornnak ajánlatára 
Günther házába áll be szolgálónak. 
Éppen belépésének napján Janku 
és Alici eljegyzésére készülnek. Az 
eljegyzési ünnepélyen Pfefferkorn, 
ki szintén hivatalos volt, azon hi­
szem ben, hogy Janku es Zsuzska 
még mindig szeretik egymást, az 
egybegyűlteknek tudomására jut­
tat! a Jankunak Zsuzsával történt

óriási zavart okoz s eközben a 
függöny legördül.

11. felvonás.
Miios kaszárnyájában vagyunk. 

Mici és Zsuzska, kik ezalatt már 
egymást megértették, felkeresik a 
huszárkáplárt, kit Zsuzskának, 
Pfefferkorn által felderített gyermek­
kori eljegyzése szintén elkedvet­
lenített ; hogy neki a dolgot szin­
tén megmagyarázzak. A kölcsönös 
megértés s egy jó csomó bohóság 
után, a szerelmesek egymáséi 
lesznek.

TÁ RC ZA. =========
Liliom a mocsárban.

A kis vidéki város egyetlen 
éjjeli kávé házát teljesen megtöl­
tötte a füst. Éjfél volt és a korai 
esti órák óta szivarból, pipából 
fölszálló szürke, fojtó lég süni 
go moly aggá verődött össze s ott 
lebegett a vendégek fölött. A tej­
üveggel borított gázlángok nem 
tudtak keresztül világítani a go- 
molyagon és a szürke színtől tom­
pítva, bizonytalan fényt terjesztet­
tek maguk körül. A piszkos he­
lyiség telve volt emberekkel. A 
sokféle hang zsongássá egyesült, 
melyből csak ritkán törtek elő 
erősebb fölkiáltások, egy sikerültebb 
karambolt vagy kvartkasszát hir­
detve.

A kávéház törzsvendégei, ke­
reskedők, kupecek és mesterem­
berek, kártyáztak, tekéztek vagy 
a nap eseményeit vitatták, csak 
akkor hagyva abba a hangos tár­
salgást, mikor az öt szál cigány 
rákezdett valami hallgatóra. Jobb 
társaság ritkán járt a kávé házba. 
A város ifjúsága kerülte és az ott 
állomásozó ezred tisztjei nm sze­
rettek a legénység által látogatott 
helyet. Ritkán esett meg, hogy 
az átdorbézolt éjszaka bekergette 
őket valami meleg italra. A buffet- 
asztalon elhelyezett cognak és li- 
kőrös üvegpyramisok között egy 
csinos szőke leány ült es levelet 
irt.

Nagyon megszokhatta a lármát, 
a környezetét, mert ügyet sem 
vetett rájuk. Gépiesen osztogatta 
a cukrot a tálcákkal megrakott 
pincéreknek, ép oly egykedvűen 
töltögette a szeszes italokat apró 
pobárkákba, azután megint vissza­
hajolt az írása fölé. Mosolygott, 
mikor a kegyes hazugságokat még 
egyszer átfutotta. Szüleinek irt, 
azoknak az egyszerű, tisztes öreg 
embereknek, a kik nyugodtan él­
nék kicsi, tiszta falu jókban és bol­
dogok, hogy leányuk, a ki nem­
rég kitüntetéssel tette le a tanító­
női vizsgát, müveit úri hölgy, a 
ki a városban meg fogja találni 
a szerencséjét.

Nem írhatja meg ezeknek az 
egyenes lelkű embereknek, hogy

2. oldal _ THAUA
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UODOVÁNYIANDOR, ÚJVIDÉK 
SZOBA- ÉS DISZrCSTŐ. »sss

Készít,: templomak, dísztermek, sz’nházi és alkalmi díszleteket, valamint SZOBAFESTÉS i
a legizlésesebb színösszeállításban.

hús választék legújabb menyezet- és fal festési mintákból, valamint tapéta és papirmachéban.
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1 Osnabrück Europa legelső és legelőkelőbb levél­
papír-gyávának állandó és egyedüli 
képviselője az egész délvidék részére

MERGER ÁGOSTON Könyv- és papír-áruháza
Újvidék, I., Ferenez dózsef-tér 3,

az Erzsébet szálloda és a „Matioza Srpska“ épülete között.

a városban olyan uv is találkozik,
'a ki szép felesége és gyermeke 
dacára a nevelőnőt üldözi aljas
ajánlatokkal.

X szép leány sápadt arca ha­
ragos piros lesz es leteszi a tollat.

^Utálattal gondol vissza kenyér­
adójára, ki első időben észre sem 
látszott őt venni, később egy egye­
düllétet fölhasználva, levetette ál­
arcát s ki, miután kiutasította szo­
bájából, vert kutya módjára som- 
polygott ki onnan és talán sokat 
adott volna érte, ha ez a támadás 
meg sem történt volna.

Az úrnője is megtudott mindent. 
<) mondta el neki fölháborodva, 
lángoló arccal, ziháló kebellel és 
a szép asszony sirt düheben, rossz 
leánynak nevezte és követelte rajta 
az ő elcsábított, hűséges térjees- 
kéjét.

Ott hagyta a házat, a hol jólétet 
és kényelmet talált és kilépett az 
élet küzdterére. Illúziói szertefosz­
lottak és a valóság megmarkolta 
kérges tenyerével.

Állást keresve eljárt fűhöz-fahoz 
és szinte örült, ha csak közöny­
nyel találkozott. A legtöbben szem­
telen vigyorgással fogadták, csípős 
megjegyzésekkel, kétértelmű besze­
dekkel tartották, hogy teje bele- 
kábult és azt sem tudta, hogy hogy 
került az utcára. Mikor a szükség 
a torkára tette a kést, elvállalta 
ezt az állást.

Tudta, hogv mit csinál. Bele­

szaladt a veszélybe, mely elől me­
nekült. de itt nem fel tőle, mert 
a szemébe nézhetett neki. Itt helyén 
van az érzéki vigyorgás, a kétér­
telmű beszéd, nem is vár mást 
ezektől az emberektől, de itt a 
tamadó ellenség nyíltan szembe 
száll és lehet ellene védekezni. 
Tiszta maradt, bár lelkének fényes 
tükrére rálehelt a tapasztalás, de 
megtanulta mindazt, a mihez csak 
szerencsétlen bukás és becsülete 
arán jut. A kávéházba uj vendé­
gek jöttek.

A belépők, három katonatiszt, 
meglepetten álltak meg az ajtóban 
és tájékozódni iparkodtak a vágni 
való füstben. A főhadnagy kutyája 
ezalatt beszaladgálta az egész ká­
véházat es puszta megszokásból 
a buffetásztal közelében telepedett 
le. A tisztek szembe ültek a leány­
nyal es erősen szem ügyre vették.

(Folyt köv.)

MÚLT.
Ronaine — Prielle Lilla.

I Folytatás.)
Példás jó anya. ki gyermekeit imádta, 

ki csak családjáért eit es a művészét­
ért, e kettőnek szentelte egész életet.

Midőn férjé — az ünnepeit művész 
meghalt, csak ő érezte, hegy mindene 
fekszik a koporsóban. Az ő fájdalma 
nagyon igaz és megrendítő volt.

Midőn férjét temették, a fájdalom 
megkövesült benne ; könnye nem volt, 
kisírta magát éjjel a halott mellett 
a jó anya, mig gyermekeit az alom
elringatta.

Férje halála után először Szegedre, 
majd Aradra szerződtették szeptehetségű 
leánvával együtt Rónai Marival. De 
már nem volt a régi Rónainál sokat 
búsult .... sokat töprengett . . . . ! 
Gyermekei nem érezték úgy az apa 
elvesztését, mint ő 1 Ők nem szenvedtek 
hiányt semmiben, de ő! az anya, az 
özvegy szive tudta, hogy milyen ke- 
servteijes elet. magában küzdeni meg 
a sorssal 1 Érezte naponkint erejét 
fogyni ! . . . A lét küzdelmében össze­
tört nagv szive! .... kétségbeesett 
jövője felett . . . Nem bízott már mű­
vészetében sem . . . s megzavarodott 
elméjében a kedves művésznő : . . . .

Mint élő halott két évig kínlódott e 
nyomorult földi lettek mig a minden 
keservek megváltója a halai, meg 
nem váltotta őt, c földi tét kínjaitól. 
Kedves leánya Mariska már Kiss Be­
ülne, — fia* Sándor pedig gazdatiszt
volt.

Szegény áldozat! . . . . Ott halt meg 
Budapesten nővérénél Prielle Cornéliánal.

Utolsó perceiben megrendítő volt 
látni őt! .... megzavart elméjének 
fájó sirdal a úgy elemeszte! . . . . úgy 
eígvötré, hogy már megismerni ne n 
lehetett. — Most már a sokat szenve­
dett lélek nyugtot talált .... Az örök 
béke birodalma csendesen pihenteti ki­
fáradt testet . . . . ! s nemes lelke a 
szellemek hazájában föltalálta azt, kit 
úgy szeretett, férjét ! az ö mindenei.

I Vége.)

KRITIKUS.
Shakespeare színmüvet »Romeo 

és Juliá«-t elevenítették fel tegnap 
este. Felávu előadásban ment, pe­
dig felemelt helyárat is megérde­
melt volna az élvezet, melyben 
tegnap részünk volt. Az est sikere
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Ä A Csász. és kir.
udvari szállítók, Fülöp Szász-Coburg-Gothai Herczeg Ö-Fensége szállítói

TÁRSA
pezsgőbor-gyrrosok

MONOPOLE
V I X KULIT 

CARTE BLANCHE

FRANCOIS LAJOS és
BUDAFOK

EXTRA DRV ENGLAND 
TRANSYLVANIA

GHÉMENT ROSÉ ^

ezúttal egy névben összpontosul, 
mert eltekintve A1 m a s s y Rómeó­
jától, ki hálás szerepét elég 
jól oldotta meg, a többi szereplő 
mind csak keret volt, melyben 
mindannyian igyekeztek helyüket 
megállani.

H e v e s s y Mariska... .1 üli a ! 
Kiscbb-nagyobb szerepekben láttuk 
eddig a kisasszonyt, melyek mind­
egyikében kiérdemelte megelége­
désünket. Mai nagy alakítása elé 
tehát érthető érdeklődéssel néztünk. 
Meg voltunk győződve, hogy He­
ves sy nem fog készületlenül fel­
lépni a deszkákra, de hogy vára­
kozásunkat annyira túl fogja szár­
nyalni, mint a hogy az tényleg 
megtörtént, erre nem számítottunk. 
Nem alakított, hanem egy olyan 
Júliát teremtett, mint a milyen 
Shakespeare szemei előtt lebegett, 
midőn e világot meghódított drá­
máját irta. Ha azt mondjuk, hogy 
alakjánál és természeti szépségénél 
fogva, eddig látott Júliáknak leg­
szebbje volt, úgy ezzel nem hi- 
zelgünk neki, mert szépsége nem 
érdeme, azzal csak az égnek tar­
tozik hálával; de ha teljes lelki­
ismeretességgel azt állítjuk, hogy 
nehéz szerepének minden mozza­
natában olyan Júliát mutatott be 
nekünk, a milyent magunknak kép­
zeletben alkottunk, talán nagyon 
sokat mondtunk, de mindenesetre 
az egész közönség véleményét tol 
mácsoljuk. Két év előtt Makótól

láttuk Júliát, akkor azt hittük, 
hogy e szerep teljesen be volt 
töltve, a tegnapi est azonban meg­
győzött arról, hogy Makó Júliája 
csak fejlettebb drámai erejénél fog­
va ütötte meg a mértéket, de He- 
vessy alakításában a drámai erő 
a lyrai erővel párosulva olyan ha­
tást gyakorolt, mely lelki szemeink 
elé Júliának egy uj... véleményünk 
szerint a legrégibb, eredeti alakját 
varázsolta. Gondos tanulmány vo­
nult át összes jelenetein, a legké­
nyesebb igényeket is kielégítő, kor­
hű tói lettjei, rokonszenves alakja 
és drámai kitörései, nemcsak ben­
nünket, hanem pályatársait is el­
ragadták. Midőn ezen első nagy 
sikeréhez Hevessy Mariskának tel­
jes szivünkből gratulálunk, egyben 
biztosítjuk őt, hogy az egcsz kö­
zönség kivétel nélkül emlékezeté­
ben mai alakításának olyan szobrot 
fog neki állítani, mely bár nem 
aranyból lesz, mint Montagne és 
Capuletté, de reá — mint pályája 
kezdetén levő művésznőre - be­
csesebb lesz az aranynál, mert 
annak anyaga szivünk melegéből 
lesz összegyúrva.

lapunkat egyes számonkint 2 kraj­
cárért fogjuk árusittatni..

Danko Pista énekes nép­
színműve a »Cigányéi et« ke­
rül vasárnap este előadásra. Nagy 
érdeklődéssel nézünk a népszínházi 
cigányversenyek alkalmával nagy 
sikert elért darab bemutatója elé. 
Az előadás keretében Máriássy 
Miska előnyösen ismert helybeli 
zenekara fog hangversenyezni kö­
vetkező műsorral: 1. Egy csillag 
sem ragyog fenn az égen . . . .
2. Zug a vihar, jajgat a szel
3. Zug a szélvész, háborog a Ba­
laton . . . ., 4. Nem forog a do­
rozsmai szélmalom ....

«[REK-=-------------
Lapunk egyes példá­

nyainak ára, Általános óhaj- 
nák eleget téve, szives tudomá­
sára juttatjuk t. olvasóközönsé­
günknek, hogy mai naptól kezdve
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Fehér indul és 3-ik lépésre mától ad. 
Megfejtési határidő április hó 26-ig. 

Helyes megfejtők a „Thaliát“ egész éven kapják,

2. számunkban közölt sakkrejtvény meg lej­
tése :

J.) Vg7 - h7 Kel) do
2. ) Fgß — bl Fd 6 — c5
3. ) Fbl - a2^r

2. számunkban közölt szám rejtvény megfej­
tése :

1—26. Londonban hej, van számos utcza . . . .

M AL. AP1TT ATOTT 1850-bsn.
P V Gyárt világos „KiRÁuV“ és- 
üJii barna „BAüOR“-sört.

: 1 pohár világos „KÍrály”-sör 7 kr. — 1 pohár barna „Bajor”-sör Q kr.
a sörfőzde sörcsa^nokában UjYidév, Uri-utcza 7. szám.

Naponta friss esapolás! Kitűnő villásreggeli! Külön étterem !
Szives pártfogásáért esedezik Kopolovics József, vendéglős.

____ 4# Minden szerdán ás pénteken délelőtt halpaprikás! s*-------

Nyomatott Hirschenhauser Benő könyvnyomdájában Újvidéken.


